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ROYAUME DE BELGIQUEro" 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Vice-Premier Minis­ 
tre et Ministre de la Fonction 
publique, le 1er février 1983, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'arrêté royal du 22 avril 1952 
relatif aux bonifications d'an­ 
cienneté prévues par l'article 13 
de la loi des 3 août 1919 et 27 
mai 1947, par la loi du 14 fé­ 
vrier 1955 et par l'arrêté royal 
nO 6 du 21 janvier 1957", a donné 
le 28 février 1983 l'avis sui­ 
vant : 

L. 15.309/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de Iste 
februari 1983 door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Open­ 
baar Ambt verzocht hem van advie 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot wijzi­ 
ging van het koninklijk besluit 
van 22 april 1952 betreffende de 
anciënniteitsbijslag bepaald bij 
artikel 13 van de wet van 3 au­ 
gustus 1919 en 27 mei 1947, bij 
de wet van 14 februari 1955 en 
bij het koninklijk besluit nr. 6 
van 21 januari 1957", heeft de 
28e februari 1983 het volgend 
advies gegeven : 
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Il ressort aussi bien du préambule de l'arrêté royal 

en projet que de l'exposé des motifs de l'avant-projet de 

loi examiné par le Conseil d'Etat, section de législation, 

sous le nO 15.307/2, que c'est dans ledit avant-projet 

devenu loi que l'arrêté trouvera son fondement. 

Comme l'avant-projet de loi est susceptible d'être 

amendé au cours de la procédure parlementaire, la consultation 

sur le projet d'arrêté d'exécution est prématurée. 

Zowel uit de aanhef van het ontwerp van koninklijk 

besluit als uit de memorie van toelichting bij het voorontwerp 

van wet dat de Raad van State, afdeling wetgeving, onder 

nr L. 15.307/2 heeft onderzocht, blijkt dat het besluit 

grond zal vinden in het bedoelde voorontwerp als dat eenmaal 

wet zal zijn geworden. 

Tijdens de behandeling in het Parlement kan het wets­ 

ontwerp nog worden geamendeerd, zodat het voorbarig is de 

Raad van State nu reeds om advies te vragen over het ontwerp 

van uitvoeringsbesluit. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 

P. DE VIsseHER, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERREWEY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 15.309/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de afdeling 
wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. eh. MENDIAUX, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


